
خط اولِ پولُس بلدِه ایماندارای قُرِنتُس

پیشفتار

خط اولِ پولُس بلدِه ایماندارای شارِ قُرِنتُس بخاطرِ ازی نوِشته شُد که د زِندگ و
ایمانِ امزو جماعتِ ایماندار بعض مشلات د وجود اَمدُد. بنیادِ جماعتِ

ایماندارِ قُرِنتُس د ولایتِ اَخَیا د وسیله پولُس ایشته شُدُد. شارِ قُرِنتُس، مرکزِ
ولایتِ اَخَیا د امپراطوری روم، ی از شارای نامدارِ یونان بود. شارِ قُرِنتُس
بخاطرِ اقتصادِ خُوب، فرهنِ باله، فسادِ اخلاق کلو و مذهبهای مختلف

مشهور بود.

پولُس از طرِیق بعض ایماندارا د بارِه مشلات که د جماعتِ ایماندارِ قُرِنتُس
پیدا شُدُد خبر موشه. د حین وخت ی خط ام از طرفِ جماعتِ ایماندارِ قُرِنتُس

بلدِه ش میرسه که د بارِه ایمان و عمل ایماندارای مسیح نوِشته شُدُد. اوخته
پولُس بلدِه راهنُمای و جوابِ سوالهای ازوا د بارِه موضوعهای زیر توره موگیه:

پولُس د بارِه امزی موضوعها توره موگیه و نشو میدیه که چ رقم کتابِ مقَدَّس
د امزی سوالها جواب میدیه.

فصل سیزده که مشهورتَرِین فصل امزی خط اَسته، بطَورِ واضح بیان مونه که
«محبت» بِهترِین تُحفه خُدا بلدِه انسانها اَسته.

طبقه‐بندی موضوعها
(۱ فصل) عا و سلامد

(۱ فصل) جماعتِ ایماندارا د تفاقبےا
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(۴ فصل) ولای مسیحست از رسرناسِ دش
(۶ ‐ ۵ فصل) یدنور کساد ره از جماعت دسق و فف

(۷ فصل) ه زَن و شُویبارِه رابِط د
(۱۰ ‐ ۸ فصل) تهاب بارِه خوراکِ تقدِیم شُده د سوال د

(۱۱ فصل) «ولام نانِ شام» مبادت و مراسبارِه ع دستُورا د
(۱۴ ‐ ۱۲ فصل) ویت و پیشبح؛ مبارِه تُحفههای روحان د

(۱۵ فصل) ردههاوباره زِنده شُدونِ مسیح و م د
(۱۶ فصل) ریفرِ آینده و سلامهای آخلدِه سه پولُس بنقش
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دعا و سلام

۝ از طرفِ پولُس که د خاست‐و‐ارادِه خُدا د عنوانِ رسولِ عیس مسیح  ۱
لدِه جماعتِ ایماندارای خُدا که د۝ ب کوی شُد و از طرفِ برِار مو سوستنیس، 
شارِ قُرِنتُس اَسته، بلدِه کسای که د وسیله مسیح عیس تقدِیس شُده کوی شُد تا
از جمله مقَدَّسین بشه قد تمام کسای که د هر جای نام مولای مو عیس مسیح

۝ فَیض و سلامت از ره مییره که ام مولای ازوا و ام مولای ازمو اَسته. 
طرفِ آته مو خُدا و مولا عیس مسیح نصیب شُمو شُنه.

شُرگزاری پولُس

۝ ما خُدای خُو ره همیشه بلدِه شُمو بخاطرِ فَیض شُر‐و‐سپاس موگم که

۝ چون شُمو از هر ناه د وسیله مسیح د وسیله عیس مسیح دز مو دده شُده، 
بارِه مسیح د دی دو رقم که شاه۝ ‐‐ ام رسیده شُدِید، د هر توره و د هر علم، 

عمتِ روحاناندازِه که شُمو از هیچ ن ۝ د مینل شُمو مستَحم شُد ‐‐ 
۝ اُو محروم نیستید د حالیه انتظارِ ظهورِ مولای مو عیس مسیح ره میشید. 
ولای مو عیسدونِ مروزِ پس اَم نه تا شُمو دوکاه مر اُستوار نام شُمو ره تا آخ

وی کد که قد باچِه ش۝ خُدا وفادار اَسته؛ اُو شُمو ره ک مسیح بےعیب بشید. 
مولای مو عیس مسیح رفاقت دشته بشید.

بےاتفاق د جماعتِ ایماندارا

۝ اَی برِارو، د نام مولای مو عیس مسیح از شُمو خاهش مونُم که پ شُمو

اتفاق دشته بشید و د مینل شُمو تفرِقه نَبشه، بله د ی فر و ی نظر اتحادِ
۝ چون اَی برِارون مه، از خانَوارِ خلوئ د بارِه شُمو بلدِه کامل دشته بشید. 

۝ مقصد مه ای اَسته که ازمه خبر رسیده که د مینل شُمو جنجال پیدا شُده. 
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ی شُمو موگیه: ”ما از جم پولُس اَستُم،“ دِیه شُمو موگیه: ”ما از جم اَپولُس
وگیه: ”ما از جمام م کیفا اَستُم.“ بعض وگیه: ”ما از جمه مدِی ِاَستُم،“ ی

۝ آیا مسیح تقسیم تقسیم شُده؟ آیا پولُس بلدِه شُمو د صلیب مسیح اَستُم.“ 
۝ خُدا ره شُر مونُم که بغَیر از کریسپس و غایوس دِیه هیچ میخوب شُده؟ 

ازمه غُسل نام فته نَتَنه که د۝ تا هیچ کس گ کدَم شُمو ره غُسل تعمید نَدَدم 
۝ اَرے، خانَوارِ استیفان ره ام غُسل تعمید ددم، مم بغَیرِ امزیا تعمید گرِفته. 

۝ چون مسیح دِیه د یاد مه نَمییه که ما کدَم کس ره غُسل تعمید دده بشُم. 
مره ری نَد که غُسل تعمید بِدُم، بله مره ری کد تا خوش خبری ره اعلان کنُم،

ولے نَه قد حمتِ تورهگوی تا پیغام صلیبِ مسیح بےتاثیر نَشُنه.

مسیح: قُدرت و حمتِ خُدا

۝ د حقیقت پیغام صلیب بلدِه کسای که نابود شُدَن اَسته ی پیغام لَوڈگ یه،

۝ چون د کتابِ مقَدَّس مم بلدِه ازمو که نجات پیدا کدے، قُدرتِ خُدا اَسته. 
نوِشته یه:

”دانای آدمای دانا ره نابود مونُم

و فامیدگ آدمای فامیده ره باطل مونُم.“

۝ پس کجا یه دانا؟ کجا یه عالم؟ کجا یه کس که بحث کنه دمزی زمان؟ آیا

۝ چون د مطابِق حمتِ خُدا، دنیا از خُدا حمتِ دنیا ره جهالَت جور نَده؟ 
طرِیق حمتِ خود خُو خُدا ره نَشنخت، امزی خاطر خُدا صلاح دِید که د وسیله
۝ یهودیا معجزه طلب لَوڈگ پیغام ازمو کسای ره که ایمان میره، نجات بِدیه. 
۝ لین مو د بارِه مسیح که د صلیب مونه و یونانیا د جستُجوی حمت اَسته، 

میخوب شُد، موعظه مون که اُو بلدِه یهودیا سنِ لَخشَندُک اَسته و بلدِه
شه، چود بیه وی شُده، چلدِه کسای که کم ب۝ م  ،ود لَوڈگمای غَیرِ یهمرد
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۝ چون چِیزی که د بارِه خُدا غَیرِ یهود، مسیح قُدرتِ خُدا و حمتِ خُدا اَسته. 
یمانهتَر اَسته و چِیزی که دنسان کده حمتِ اوشه، اُو از حساب مح لَوڈگ

بارِه خُدا ناتَوان حساب موشه، از تَوانای انسان کده قَویتَر اَسته.

۝ ی نظر د وختِ کوی شُدون خُو کنید، اوخته غَدر شُمو از ناه انسان دانا

۝ مم خُدا نَبودِید، غَدر شُمو قُدرتمند نَبودِید و غَدر شُمو نفرای نامتُو نَبودِید. 
چِیزای ره که دنیا لَوڈه موگیه، انتخاب کد تا دانایو ره شرمنده کنه؛ و خُدا

چِیزای ره که دنیا ضعیف حساب موکنه، انتخاب کد تا زورتُوها ره شرمنده کنه.
۝ خُدا چِیزای ره که د نظرِ دنیا پست و حقیر اَسته انتخاب کد، چِیزای ره که

۝ تا هیچ هیچ د حساب نَمییه، تا چِیزای ره که د حساب مییه، د هیچ برابر کنه 
مسیح عیس خُدا شُمو د ۝ از طرِیق کس د حضورِ خُدا د بله خُو افتخار نَنه. 

تعلُق درِید، که اُو از طرفِ خُدا بلدِه ازمو حمت، عدالت، قُدُوسیت و فدیه شُد.
۝ پس امو رقم که د کتابِ مقَدَّس نوِشته شُده: ”هر کس که افتخار مونه، د بله

خُداوند افتخار کنه.“

۝ اَی برِارو، وختیه ما د پیش شُمو اَمدُم، ما قد تورههای فَوقاُلعاده یا  ۲
۝ چون ما تصمیم گرِفته حمت نَمدُم که رازِ خُدا ره بلدِه شُمو اعلان کنُم. 

ی که مسیح دمسیح و ا ل شُمو هیچ چِیزی ره نَدَنُم بغَیر از عیسمین م که دودب
۝ ما قد ضعف و قد ترس و لرزِ کلو د پیش شُمو روی صلیب میخوب شُد. 
۝ و پیغام و موعظه مه قد تورای قانع کننده و پر حمت قَت نَبود، بله اَمدُم 

۝ تا ایمان شُمو د بله حمتِ قد اظهارِ روح اُلقُدس و قُدرت ش بیان شُد 
انسان اُستوار نَبشه، بله د بله قُدرتِ خُدا.

۝ د عین حال، مو د مینل ایماندارای بالغ از حمت توره موگ، مم نَه از

۝ بله مو حمتِ امزی عالم یا از حمرانای امزی عالم که نابود شُدَن اَسته، 
رازِ تاشه اَسته که خُدا اُو ره پیش از شُروع که ی وگمتِ خُدا توره ماز ح
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۝ هیچ کدَم از حمرانای امزی عالمها بلدِه شوه‐و‐جلالِ از مو مقرر کده. 
و‐جلال ره د‐رگزولای بید، موفامون اگه مید، چمت ره نَفامی حعالم ا

۝ مم امو رقم که د کتابِ مقَدَّس نوِشته یه: صلیب میخوب نَموکد. 

”چِیزی ره که هیچ چِیم نَدِیده و هیچ گوش نَشنیده

و د فرِ انسان نَشته،

امو چِیز ره خُدا بلدِه دوستدارای خُو مهیا کده.“

۝ خُدا ام چِیزا ره د وسیله روح اُلقُدس بلدِه ازمو برملا کده، چون روح

۝ چون اُلقُدس تمام چِیزا ره کنج‐و‐کاو مونه، حت غَۇجهای رازِ خُدا ره. 
د مینل انسانها ک میتنه فرای انسان ره بِدَنه بغَیر از روح انسان که د وجود
۝ مو ش اَسته؟ ام رقم فرای خُدا ره ام هیچ کس نَمیدَنه بغَیر از روح خُدا. 
ام روح دنیا ره از خود نَدے، بله روح ره از خود کدے که از خُدا اَسته تا

۝ و مو د بارِه امزی چِیزا قد کلمههای  .یده بِدَنز مو بخشچِیزای ره که خُدا د
توره موگ که د وسیله حمتِ انسان تعلیم دده نَشُده، بله د وسیله روح اُلقُدس

۝  .نوکبیان م مههای روحانره قد کل یقتای روحانده شُده؛ مو حقیم دتعل
مم انسانِ نَفسان حقیقتای روح خُدا ره قبول نَمونه، چون بلدِه ازُو لَوڈگ اَسته

۝ و اُو نَمیتنه که اُونا ره پ ببره، چراکه اُونا د وسیله روح تَشخیص موشه. 
لین شخصِ روحان میتَنه پِ چِیزا ره تشخیص کنه، ولے خودِ ازُو د وسیله

۝ چون نوِشته یه: هیچ کس د آزمایش قرار نَمییره. 

”ک اَسته که فرِ خُداوند ره فامیده بشه

تا اُو ره هدایت بِدیه؟“ هیچ کس.

مم مو فرِ مسیح ره دری.
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خدمتارای خُدا

مای روحانم که قد مردیتوره ب ستُم قد شُمو رقم۝ اَی برِارو، ما نَتن  ۳
توره موگیم، بله قد شُمو رقم مردمای نَفسان توره گفتُم، رقم کسای که د ایمان
۝ ما دز شُمو شیر ددم، نَه خوراکِ سخت، چون شُمو خُو د مسیح نلغه اَسته. 
۝ چراکه شُمو هنوز ام تَوان ش ره نَدَشتید و فعلا هنوز ام تَوان ش ره نَدَرِید، 

ین شُمو اَسته، آیا شُمو نَفسانب ه حسادت و جنجال دیید. تا وختاَست نَفسان
ه ییون وخت۝ چ نیستید و د مطابِق رسم‐و‐راه انسان رفتار نَموکنید؟ 

موگیه: ”ما از جم پولُس اَستُم.“ و دِیه موگیه: ”ما از جم اَپولُس اَستُم.“ آیا شُمو
۝ آخر اَپولُس ک اَسته؟ و پولُس ک اَسته؟ اُونا انسانهای نَفسان نیستید؟ 

فقط خدمتارای اَسته که د وسیله ازوا شُمو ایمان اَۇردِید، امو رقم که مولا بلدِه
۝ ما کشت کدُم و اَپولُس آو دد، لین خُدا اَسته که هر کس ی وظیفه دده. 

۝ پس نَه کشت کننده کدَم چِیزی اَسته و نَه ام آو دِهنده، بله تنها رشد میدیه. 
وی شیدیه هر دکه آو م ونه و کسشت مکه ک ۝ کس خُدای که رشد میدیه. 
۝ چون ی مقصد دره و هر کدَم ش د مطابِق زَحمت خُو اَجر د دِست میره. 

طابِق۝ م مو د خدمتِ خُدا همارا اَست و شُمو کشت و آبادی خُدا اَستید. 
فَیض که خُدا دز مه دده، ما بحیثِ ی اُستاکارِ قابِل تادو ره ایشتُم و یو کسِ

دِیه د بله ش آباد مونه. مم هر کس باید فر خُو ره بِیره که چ رقم د بله ازُو
۝ چون هیچ کس نَمیتنه که تادوِ دِیه بیله بغَیر از تادوی که ایشته آباد کنه. 

۝ اگه کس د بله امزی تادو قد طّ، نُقره و شُده؛ و اُو تادو، عیس مسیح اَسته. 
۝ کارِ هر کس برملا موشه، سنای قیمت آباد مونه یا قد چیو، خَشپش و کاه، 
چون امو «روز» کارِ هر کس ره برملا مونه، چراکه امو روز قد آتش ظاهر موشه

۝ اگه چِیزی که د بله و آتش کارِ هر کس ره آزمایش مونه که چ رقم اَسته. 
۝ ولے اگه کارِ آباد تادو آباد شُده، باق بمنه، آباد کننده اَجر د دِست میره. 
کننده بسوزه، ضرر مونه، مم خودِ ازُو نجات پیدا مونه، اَلبته رقم کس که از
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خُدا د ید و روحه خُدا اَستید که شُمو خانیدن۝ آیا نَم مینل آتش تیر شُده بشه. 
۝ اگه کس خانه خُدا ره خراب کنه، خُدا اُو ره وجود شُمو بود‐و‐باش دره؟ 

نابود مونه؛ چون خانه خُدا مقَدَّس اَسته و امو خانه شُمو اَستید.

ل شُمو خود ره ددَم کس از مین۝ هیچ کس خود خُو ره بازی نَدیه. اگه ک

۝ چون امزی عالم دانا فر مونه، اُو باید خود ره لَوڈه قرار بِدیه تا دانا شُنه. 
حمتِ ازی دنیا د پیشِ خُدا لَوڈگ اَسته. امو رقم که د کتابِ مقَدَّس نوِشته
۝ و بسم موگیه: شُده: ” خُدا آدمای دانا ره د چالاک ازوا گرِفتار مونه.“ 

۝ پس هیچ کس د بله ”خُداوند میدَنه که فرای دانایو پوچ‐و‐بےفایده اَسته.“ 
۝ چ پولُس، چ اَپولُس، انسانها افتخار نَنه، چون پِ چِیزا از شُمو اَسته. 
چ کیفا، چ دنیا، چ زِندگ، چ مرگ، چ حاضر و چ آینده، پ ش از

۝ و شُمو از مسیح و مسیح از خُدا. شُمو اَسته، 

شناسِ درست از رسولای مسیح

۝ پس شُمو مو ره بحیثِ خدمتارای مسیح و آدمای پیشقَدم د رازهای  ۴
۝ علاوه ازی، لازِم اَسته که آدمای پیشقَدم قابِل اعتماد ثابِت خُدا بِنَخشید. 
ه شُمو یا دیلوس لو ریزه اَسته که دچِیزی ک ی یلدِه ازمه ان ب۝ لی شُنه. 

وسیله یو محمه انسان قضاوت شُنُم. حت خود مه د بارِه خُو قضاوت نَمونُم.
۝ چون ما د خود کدَم عیب نَمینرم، ولے ای دلیل مره بےگناه جور نَمونه،

۝ امزی خاطر پیش از وخت د بله مولا اَسته که د بارِه مه قضاوت موکنه. 
علاولا که اُو چِیزای ره که فدونِ مپیش از اَم ید، یعننَت نبارِه هیچ چِیز قضاو
ونه. اوخته هر کسلا مرمتهای دِلها ره بیمیره و ن روشَن ه، دتاشه ی ترِی د

که حقدار ش اَسته از طرفِ خُدا تعرِیف‐و‐تَوصیف موشه.

۝ اَی برِارو، ما ام چِیزا ره بطَورِ مثال د بارِه خود خُو و د بارِه اَپولُس بخاطرِ
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ازشُمو گفتُم تا از مو معنای امزی توره ره یاد بِیرِید که موگیه: ”از چِیزی که
نوِشته شُده زیاده روی نَنید،“ تا هیچ کدَم ازشُمو د بله ی نفر د ضدِ دِیه نفر

۝ چون ک تُو ره از دِیرو بالهتَر جور کده؟ تُو چِیزخیل دری که افتخار نَنید. 
دز تُو بخشیده نَشُده؟ و اگه دز تُو بخشیده شُده، پس چرا رقم افتخار موکن که

۝ شُمو گاه سیر شُدِید! شُمو گاه دولتمند شُدِید! ب دز تُو بخشیده نَشُده؟ 
شُمو واقعاً بِدُونِ ازمو پادشاه مونید؛ و کشه راست پادشاه موکدِید تا مو ام

۝ چون ما فر مونُم که خُدا، مو رسولا ره د آخرِ قد شُمو پادشاه موکدی. 
پ بلدِه نُمایش قرار دده، رقم اسیرای که د بله ازوا حم مرگ صادِر شُده،

۝ مو چراکه مو بلدِه دنیا سیل جور شُدے، ام بلدِه ملایهها و ام بلدِه انسانا. 
بخاطرِ مسیح لَوڈه اَست، مم شُمو د مسیح دانا اَستید! مو ضعیف اَست، مم
۝ تا امزی شُمو قَوی! شُمو مردمای محترم اَستید، مم مو خار‐و‐حقیر! 

ربدر آواره‐و‐د ،وشکالا نَدَری، لَت‐و‐کوب م ،شنه و تُشنه اَستساعت مو گ
۝ مو قد دِستای خُو سخت کار کده زَحمت میش. وختیه مردم دو‐ اَست؛ 

و‐دشنام میدیه، بلدِه ازوا خَیر‐و‐برکت طلب موکن؛ وختیه آزار‐و‐اَذیت
۝ وختیه د بله مو تُهمت موشه، مو قد مهربان توره موش، تَحمل مون؛ 
موگ. مو رقم خانه‐جاروی دنیا و پسمندِه پِ چِیزا شُدے و تا ام روز ام

اَستے.

۝ ما ای ره نوِشته نَمونُم تا شُمو ره شرمنده کنُم، بله تا رقم بچیچای

م داگه هزاران معل ون حت۝ چ دوست‐دشتَن خُو شُمو ره نصیحت کنُم. 
بارِه مسیح دشته بشید، مم آتههای کلو نَدرِید، چراکه د وسیله عیس مسیح از

۝ امزی خاطر از شُمو خاهش مونُم طرِیق اعلانِ خوشخبری ما آته شُمو شُدُم. 
یپیش شُمو ر یموتائوس ره دلدِه امزی مقصد ت۝ ب که از مه سرمشق بِیرِید. 

کدُم. اُو باچِه دوست دشتن و وفادار مه د خدمتِ مولا اَسته تا راه‐و‐رفتار مره
د مسیح عیس د یاد شُمو بیره، امو رقم که ما د هر جای و د هر جماعتِ

۝ مم بعض کسا د گمانِ ازی که ما د پیش شُمو ایماندارا تعلیم میدیم. 
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۝ لین ما د زُودی پیش شُمو مییم اگه خاستِ نَمییم، کبری‐و‐مغرور شُده. 
ور ره پبری‐و‐مغرو آدمای کاُو غَیت نَه تنها که تورای امز شه و دولا بم

۝ چون پادشاه خُدا د توره گفتو تعلُق نَدره، وبرم، بله قُدرتِ ازوا ره ام.  م
۝ کدَم ش ره خوش درِید؟ ای که قد سوٹه‐چیو بییم یا قد بله د قُدرتِ عمل. 

محبت و روح ملایم؟

فسق‐و‐فساد ره از بین خُو دور کنید!

۝ د حقیقت خبر رسیده که د مینل شُمو فسادِ اخلاق وجود دره و اُو ام  ۵
رقم که حت د مینل بتپرستا وجود نَدره؛ چون شنیدیم که ی نفر قد خاتُونِ

۝ و شُمو ام د ای باره افتخار موکنید. آیا شُمو نَباید ماتم آته خُو خاو مونه. 
۝ چون اگرچِه ما بِیرِید و کس ره که ام کار ره کده از مینل خُو بر کنید؟ 
د جِسم د اُونج حاضر نیستُم، مم د روح قد شُمو حاضر اَستُم و رقم شخصِ
ولای مو عیسم نام ۝ د حاضر د بارِه کس که ام کار ره کده حم خُو ره 

د ولای مو عیسید و روح مه قد قُدرتِ موشه شُمو جم میصادِر کدیم. پس وخت
۝ اوخته ام آدم بلدِه نابود شُدونِ نَفس خُو د شَیطو اُونج حاضر موشه، 

۝ افتخار کدون شُمو تسلیم شُنه تا روح ش د روزِ مولا عیس نجات پیدا کنه. 
۝ پس خُوب نیسته. آیا نَمیدنید که کم وری خمیرمایه تمام خمیر ره میرسنه؟ 
خود ره از خمیرمایِه کهنه پاک کنید تا خمیرِ تازه بشید، امو رقم که شُمو واقعاً
۝ امزی ربان شُده.  بِدُونِ خمیرمایه اَستید؛ چون مسیح بارِه عیدِ پِصح مو قُ

خاطر بیِید که عید ره جشن بِیری، مم نَه قد خمیرمایه کهنه که خمیرمایِه بدی
۝ ما و شرارت اَسته، بله قد نانِ بِدُونِ خمیرمایه که صداقت و راست اَسته. 
د ی خط خُو بلدِه شُمو نوِشته کدُم که قد مردمای فاسق ششت‐و‐برخاست

۝ ولے مقصد مه هرگز ای نَبود که قد مردم فاسق امزی دنیا یا نَنید. 
طمعارا یا زورگیرا و یا بتپرستا ششت‐و‐برخاست نَنید، چون دزی حساب
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۝ مم آل بلدِه شُمو نوِشته مونُم که هر کس که شُمو باید ازی دنیا بر شُنید. 
خود ره برِارِ ایماندار موگیه، ولے فاسق، طَمعار، بتپرست، بد زِبو، شرابخور

یا دز اَسته، قد ش ششت‐و‐برخاست نَنید؛ قد امزی رقم آدم حت نان ام
۝ چون دز مه چ غَرض که د بارِه کسای که از جماعتِ ایماندارا نَخورِید. 
برو اَسته قضاوت کنُم؟ آیا شُمو نَباید د بارِه کسای که داخل جماعتِ ایماندارا

۝ ولے د بارِه کسای که از جماعتِ ایماندارا برو اَسته، اَسته، قضاوت کنید؟ 
خُدا قضاوت موکنه. پس امو آدم شرِیر ره از مینل خُو بر کنید.

فَیصله دعواها د مینل برِارونِ ایماندار

۝ وختیه کدَم کس از مینل شُمو د خلافِ دِیه شُمو دعوا دشته بشه،  ۶
چِطور اُو جراَت موکنه که دعوای خُو ره د محمه پیشِ قاضهای بےانصاف
۝ آیا شُمو نَمیدنید که مقَدَّسین د آخر زمان دنیا ره ببره، نَه د پیشِ مقَدَّسین؟ 

قضاوت موکنه؟ پس اگه دنیا باید د وسیله ازشُمو قضاوت شُنه، آیا شُمو لیاقتِ
۝ آیا شُمو نَمیدنید که مو ازی ره نَدرِید که د بارِه قضیههای ریزه فَیصله کنید؟ 

د آخر زمان ملایهها ره قضاوت موکن؟ اگه موکن، قضیههای روزمره هیچ
یثِ قاضرِید، آیا کسای ره بحره ده قضیههای روزمی۝ پس وخت چِیز نیسته. 

۝ ما تعیِین مونید که د نظرِ جماعتِ ایماندارا خار‐و‐حقیر حساب موشه؟ 
ای ره موگم تا شُمو شرمنده شُنید. آیا د مینل شُمو ی آدم دانا ام وجود نَدره
ه برِار ددِ دِیض برِار د ه یل۝ ب که بِتنه د بین برِارونِ ایماندار فَیصله کنه؟ 

۝ د حقیقت دشتونِ ام رقم دعواها قد محمه موره و اُو ام د پیشِ بےایمانا. 
یدِیه بلدِه شُمو ی شست اَسته. چرا ازی کده ظُلم ره قبول نَمونید؟ چرا ازی
۝ برعس خودون شُمو ظُلم مونید و بازی میدِید؛ کده نَمیلید که بازی بخورِید؟ 

۝ آیا شُمو نَمیدنید که بدکارا وارِثِ پادشاه خُدا اُو ام برِارونِ ایماندار ره! 
نَموشه؟ خود ره بازی نَدِید، چراکه فاسقا، بتپرستا، زِناکارا، باچهبےرِیشا،
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۝ دزا، طمعارا، شرابخورا، بد زِبونا و زورگیرا وارِثِ پادشاه خُدا لواطرا، 
۝ بعض ازشُمو ام رقم آدما بودِید، مم غُسل دده شُده مقَدَّس شُدِید نَموشه. 

و د نام مولا عیس مسیح و د وسیله روح خُدای مو عادِل شُدِید.

جِسم بلدِه عبادتِ خُدا اَسته

۝ تمام چِیزا بلدِه مه روا اَسته، مم تمام چِیزا فایدهمند نیسته. تمام چِیزا بلدِه

۝ خوراک بلدِه کوره مه روا اَسته، مم نَمیلُم که یو چِیز د بله مه حاکم شُنه. 
اَسته و شم بلدِه خوراک، مم خُدا ام ای ره و ام اُو ره نابود مونه. جِسم انسان

۝ خُدا قد قُدرت بلدِه زِناکاری نیسته، بله بلدِه مولا اَسته و مولا بلدِه جِسم. 
۝ آیا وباره زِنده کد و مو ره ام د آخر زمان زِنده موکنه.  ره د ولا عیسخُو م
شُمو نَمیدنید که جِسمهای شُمو اَعضای جِسم مسیح اَسته؟ پس آیا روا اَسته که

۝ آیا اَعضای جِسم مسیح ره گرِفته اَعضای جِسم فاحشه جور کنُم؟ هرگز نَه! 
شُمو نَمیدنید که هر کس که قد فاحشه یجای شُنه، قد ازُو ی جِسم موشه؟

۝ لین کس که چون کتابِ مقَدَّس موگیه: ”هر دوی ش ی جِسم موشه.“ 
۝ از زِناکاری دور دوتا قد مولا یجای شُنه، روح ش قد روح ازُو ی موشه. 
کنید. هر گناه دِیه ره که انسان انجام میدیه برو از جِسم ش اَسته، مم زِناکار

۝ آیا شُمو نَمیدنید که جِسم شُمو جایاه روح د ضدِ جِسم خُو گناه موکنه. 
اُلقُدس اَسته که دز شُمو وجود دره که اُو ره از خُدا یافتید و شُمو دِیه صاحبِ

۝ چون شُمو د ی قیمت خرِیده شُدِید؟ امزی خاطر خُدا ره جِسم خُو نیستید، 
قد جِسم خُو بزرگ‐و‐جلال بِدِید.

د بارِه رابِطه زَن و شُوی

۝ آل د بارِه چِیزای که بلدِه ازمه نوِشته کده بودِید: ”بلدِه مرد خُوب اَسته  ۷
۝ لین بخاطرِ پیشیری از فسادِ اخلاق، هر مرد باید که د خاتُو دِست نَزنه.“ 
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۝ شُوی باید حق از خود خُو خاتُو دشته بشه و هر خاتُو از خود خُو شُوی. 
وی شُوی وی خاتُون خُو ره اَدا کنه و ام رقم خاتُو ام حق زَن‐و‐شُ زَن‐و‐شُ
۝ خاتُو اختیارِ جِسم خُو ره نَدره، بله شُوی ش دره؛ ام رقم خُو ره اَدا کنه. 

۝ یدِیه خُو ره از شُوی ام اختیارِ جِسم خُو ره نَدره، بله خاتُون ش دره. 
وی محروم نَنید سوای که رضایتِ هر دو طرف بلدِه ی وختِ حق زَن‐و‐شُ
وباره یجای شُنید، نَشُنه ید؛ ولے بعد ازُو دنعا کقفِ دشه تا خودون ره ون بعیم

۝ ام ره که شَیطو شُمو ره بخاطرِ حاکم نَبودو د بله نَفس شُمو، وسوسه کنه. 
۝ کشه تمام مردم ما موگم بطَوری که جایز اَسته، نَه بطَوری که حم کنُم. 

وبود. مم هر کس تُحفه خاص از طرفِ خُدا دره، ی نفر ی رقم و ازمه م رقم
دِیه نفر دِیه رقم.

۝ د نفرای مجرد و خاتُونوی بیوه موگیم که بلدِه ازوا خُوب اَسته که مجرد

۝ ولے اگه نَمیتنه که د بله نَفس خُو حاکم بشه، بمنه، امو رقم که ما اَستُم. 
۝ اُونا باید توی کنه، چون توی کدو از سوختو د آتشِ شهوت کده بِهتَر اَسته. 
بلدِه کسای که توی کده یه، این حم ره میدیم، نَه خود مه بله مولا حم میدیه

۝ ولے اگه جدا موشه، اُو باید مجرد بمنه که خاتُو باید از شُوی خُو جدا نَشُنه. 
۝ بلدِه وباره قد شُوی خُو آشت کنه؛ شُوی ام باید خاتُون خُو ره خط نَدیه.  یا د
دِیرو ما موگم، نَه مولا، که اگه کدَم کس از مینل برِارو خاتُونِ بےایمان دره و

۝ امو خاتُو راض اَسته که قد ازُو زِندگ کنه، اُو برِار نَباید اُو ره خط بِدیه. 
ام رقم اگه ی خاتُو شُوی بےایمان دره و امو مرد راض اَسته که قد ازُو
۝ چون شُوی بےایمان د وسیله زِندگ کنه، اُو خاتُو نَباید اُو ره خط بِدیه. 

خاتُون خُو مقَدَّس موشه و خاتُونِ بےایمان د وسیله شُوی ایماندار خُو مقَدَّس
۝ وبود، لین آل اُونا مقَدَّس اَسته.  غَیرِ ازی اَولادای شُمو ناپاک م وشه. دم

ولے اگه نفرِ بےایمان بِخایه جدا شُنه، بیل که جدا شُنه؛ چون د ای صورت برِار
یا خوارِ ایماندار دِیه د بند نیسته. مم خُدا مو ره بلدِه صلح‐و‐سلامت کوی

۝ چون اَی خاتُو، تُو چ میدَن، شاید تُو باعثِ نجاتِ شُوی خُو شُن؟ یا کده. 
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تُو اَی مرد، چ میدَن، شایدتُو باعثِ نجاتِ خاتُون خُو شُن؟

۝ د هر حال، امو رقم که مولا د هر کس نصیب کده و امو رقم که خُدا کوی
کده، اُو امو رقم زِندگ کنه. اینَم حم مه بلدِه تمام جماعتهای ایماندارا اَسته.
۝ اگه یو کس د غَیتیه د پادشاه خُدا کوی شُده، خَتنه شُده بوده، اُو د امزو
حالت بمنه. و اگه یو کس د وختِ کوی شُدون خُو ناخَتنه بوده، اُو خَتنه نَشُنه.
۝ خَتنه شُدو چِیزی نیسته و ناخَتنه شُدو ام چِیزی نیسته، بله اطاعت کدو از

۝ پس هر کس د هر حالَت که کوی شُده، د امزو حالت احام خُدا مهِم اَسته. 
۝ آیا وختیه خُدا تُو ره کوی کد، غُلام بودی؟ د فر ش نَبش؛ باق بمنه. 
که د ون کس۝ چ لین اگه میتَن که آزاد شُن، از فرصت استفاده کو. 

رقم کس ولا اَسته. و اموی شُده، اُو آزاد شُدِه مولا که میلوس د وختِ غُلام
۝ شُمو د ی قیمت خرِیده که د غَیتِ آزادی کوی شُده، اُو غُلام مسیح اَسته. 

۝ پس اَی برِارو، هر کدَم شُمو د هر حالتِ که شُدِید؛ پس غُلام انسانها نَشُنید. 
کوی شُدِید، د امزو حالت د حضورِ خُدا باق بمنید.

۝ د بارِه دخترونِ خانه ما کدَم حم از طرفِ مولا نَدرم؛ ولے بحیثِ کس که

۝ ما فر مونُم د وسیله رحمتِ مولا قابِل اعتماد اَستُم، ما نظر خُو ره موگیم. 
که بخاطرِ شرایط خرابِ زمانِ حاضر، بلدِه انسان ام خُوب بشه که هر رقم که

۝ آیا د بندِ خاتُو اَست؟ پشتِ جدا شُدو نَرد. آیا د بندِ اَسته امو رقم بمنه. 
۝ لین اگه توی کن گناه نَمون؛ و اگه خاتُو نیست؟ پشتِ خاتُو گرِفتو نَرد. 
ی دخترِ خانه توی کنه، اُو ام گناه نَمونه. مم کسای که توی موکنه، اُونا د ای
زِندگ د مشلات گرِفتار موشه و ما میخایم که شُمو ره از مشلات دور ناه

و، حتنده. ازی اُوسی اَسته که وخت کم م۝ اَی برِارو، مقصد مه ا کنُم. 
۝ کسای که ماتم کسای که خاتُو دره اُونا باید رقم بشه که ب خاتُو نَدره. 

شه که بب ونه. کسای که خوشحال اَسته، رقمماتم نَم شه که بب ونه رقمم
خوشحال نیسته. کسای که خرِیدارِ یو چِیز اَسته، رقم بشه که ب صاحبِ
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۝ و کسای که چِیزای ازی دنیا ره استفاده مونه، رقم بشه امزو چِیز نیسته 
۝ ما که ب استفاده نَموکنه، چراکه شل فعل امزی دنیا از بین رفتَن اَسته. 
میخایم که شُمو از تشوِیش دور بشید. آدم مجرد د بارِه کارای مولا فر مونه که
۝ لین آدم توی کده د بارِه کارای دنیا چ رقم رضایتِ مولا ره حاصل کنه، 

ند اَسته. دب وراهد ۝ اُو د فر مونه که چ رقم خاتُون خُو ره خوش کنه؛ 
عین رقم، خاتُونِ مجرد و دخترِ خانه ام د بارِه کارای مولا فر مونه تا د جِسم و
روح خُو پاک‐و‐مقَدَّس بشه. مم خاتُونِ توی کده د بارِه کارای ازی دنیا فر

۝ ما ام چِیزا ره بلدِه فایدِه شُمو موگم؛ مونه تا شُوی خُو ره خوش کنه. 
ایطور نیسته که کدَم قَید‐و‐بند د بله شُمو قرار بِدُم، بله میخایم که شُمو

بطَوری که مناسب اَسته زِندگ کنید و بِدُونِ موانع خود ره بلدِه خدمتِ خُداوند
۝ اگه کدَم کس فر موکنه که رفتارِ ازُو د برابرِ نامزاد ش مناسب وقف کنید. 

نییه، و اگه دختر د حدِ بلُوغ رسیده و باچه فر مونه که توی کنه، امو رقم که
دَم کس د۝ ولے اگه ک میخایه توی کنه؛ ای گناه نیسته. بیلید که اُونا توی کنه. 
تصمیم خُو محم اَسته و مجبوریت نَدره، بله د بله نَفس خُو حاکم اَسته و د دِل

۝ پس خُو تصمیم گرِفته که قد نامزاد خُو توی نَنه، اُو کارِ خُوب موکنه. 
کس که قد نامزاد خُو توی موکنه، کارِ خُوب موکنه؛ مم کس که توی نَموکنه،

ندِ شُوی خُو اَسته که شُوی شب د خاتُو تا وخت ۝ ی وبتَر مونه.  اُو کارِ خُ
زِنده یه؛ ولے اگه شُوی ش بمره، اُو آزاد اَسته که قد هر کس که دِل ش شُنه

۝ ولے د نظرِ ازمه اگه امو توی کنه، لین تنها قد کس که د مولا ایمان دره. 
رقم که اَسته بمنه، خوشحالتَر زِندگ مونه؛ و ما فر مونُم که ما ام روح خُدا ره

درم.

د فرِ دِیرو بشید و از آزادی خُو استفادِه غَلَط نَنید

ربان موشه: مو میدَن که «پ مو ۝ آل د بارِه خوراکهای که د بتها قُ  ۸
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۝ دانای دری.» دانای میتَنه باعثِ کبر‐و‐غرور شُنه، مم محبت آباد موکنه. 
اگه کدَم کس فر مونه که یو چِیز ره میدَنه، اُو هنوز اموطور که لازِم اَسته

۝ ۝ مم کس که خُدا ره دوست دره، اُو د وسیله خُدا شنَخته شُده.  نَمیدَنه. 
ربان موشه، مو میدَن که د دنیا پس، د بارِه خوردونِ خوراکهای که د بتها قُ

۝ اگرچِه بت هیچ چِیز نیسته و بغَیر از خُدای یانه دِیه خُدا وجود نَدره. 
چِیزای د آسمو و د زم اَسته که مردم اُونا ره خُدا موگیه ‐ د حقیقت غَدر

۝ لین بلدِه ازمو خُدایو و غَدر مولایو بلدِه ازوا وجود دره ‐ 

ه آسمانآت ره یعنود دخُدا وج ی

،نوکم لدِه ازُو زِندگره و مو بزُو تعلُق دچِیزا د که تمام

و ی مولا وجود دره یعن عیس مسیح

که پِ چِیزا د وسیله ازُو آست شُد و مو د وسیله ازُو وجود دری.

۝ مم پِ مردم ای دانای ره نَدره، چون بعض کسا د اندازِه قد بتها عادت

ربان بتها موخوره و ازی که وِجدانِ کده که تا آل ره خوراک ره د عنوانِ قُ
۝ لین خوراک مو ره د خُدا نزدِی نَمونه، ازوا ضعیف اَسته نَجِس موشه. 
۝  .وشدتَر نَمب ناخوردون ش و د وشوبتَر نَم چراکه د خوردون ش مو خُ

۝ مم احتیاط کنید که ای آزادی شُمو باعثِ لخشیدونِ مردمای ضعیف نَشُنه. 
چون اگه کدَم کس تُو ره که دانا اَست بِنره که د بتخانه سرِ دِسترخو ششتے،

ربان بتها ازی که وِجدانِ ازُو ضعیف اَسته، آیا اُو تشوِیق نَموشه که از قُ
۝ پس د وسیله دانای ازتُو امو برِارِ ضعیف که مسیح بلدِه ش مرد، بخوره؟ 
ید و دونناه مبرِارونِ ایماندار گ حق ه شُمو دیرقم وخت ۝ و ام تباه موشه. 
وِجدانِ ضعیفِ ازوا ضرر میرسنید، د حقیقت شُمو د ضدِ مسیح گناه مونید.

ربان شُده باعثِ لخشیدونِ برِارِ ۝ امزی خاطر، اگه خوراک که د بتها قُ
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ایماندار مه شُنه، ما هرگز امزی رقم گوشت نَموخورم تا باعثِ لخشیدونِ برِارِ
خُو نَشُنُم.

حق و اختیاراتِ ی رسول

۝ آیا ما آزاد نیستُم؟ آیا ما رسول نیستُم؟ آیا ما مولای مو عیس ره نَدِیدیم؟  ۹
۝ حت اگه بلدِه دِیرو رسول نَبشُم، کم از آیا شُمو ثَمرِ کار مه د مولا نیستید؟ 

۝ دِفاع مه کم بلدِه ازشُمو اَستُم، چراکه شُمو مهرِ رسالَت مه د راه مولا اَستید. 
۝ آیا مو حق نَدَری که بخوری د برابرِ کسای که مره آزمایش موکنه این اَسته: 
۝ آیا مو حق نَدَری که ی خوارِ ایماندار ره د عنوانِ خاتُو گرِفته و ۇچ کن؟ 

۝ یا که تنها ما و برنابا قد خُو ببری، رقم دِیه رسولا و برِارونِ مولا و کیفا؟ 
۝ ک اَسته که از خرج‐و‐مصرفِ خود حق نَدَری که از کار دِست بِش؟ 

خُو عسری کنه؟ ک اَسته که تاگِ انور بِشَنه و از میوِه ش نَخوره؟ یا ک اَسته
اهتوره ره از ن ۝ آیا ما ام که ی رمه ره بِچرنه و از شیر ش ۇچ نَنه؟ 

وسشریعتِ م ون د۝ چ انسان موگم؟ آیا شریعت ام ام ره نَه موگیه؟ 
نوِشته شُده: ”دانِ گاو ره د غَیتِ جغُول کدو بسته نَو.“ آیا خُدا د فر گاوو

۝ یا ای ره کلوتر بخاطرِ ازمو موگه؟ اَرے، ای بلدِه ازمو نوِشته شُده، اَسته؟ 
چون کس که قُلبه مونه باید د اُمید قُلبه کنه و کس که جغُول مونه باید د اُمیدِ

۝ اگه مو تُخم روحان ره د مینل شُمو کشت کدے، گرِفتونِ حصه خُو بشه. 
۝ اگه دِیرو آیا ای زیاده طلب اَسته که مو حاصل مادی از شُمو دِرو کن؟ 

ای حق ره دره که د حاصل مادی شُمو شرِی بشه، آیا مو کلوتر شرِی نَبش؟
مم مو ازی حق خُو استفاده نَدے، بله هر چِیز ره تَحمل مون تا مانع

۝ آیا شُمو نَمیدنید که کسای که د خانه خُدا  .پیشرفتِ خوشخبری مسیح نَشُن
رباناه کار موکنه، اُونا خوراک خُو ره از خانه خُدا د دِست میره و کسای که د قُ
۝ و ام رقم، مولا حم کده رباناه حصه خُو ره مییره؟  خدمت موکنه، از قُ
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که کسای که خوشخبری ره اعلان موکنه خرج‐و‐مصرفِ زِندگ خُو ره از
۝ لین ما از هیچ کدَم امزی حقها اعلان کدونِ خوشخبری د دِست بیره. 

استفاده نَدیم و ام خط ره ام بلدِه ازی نوِشته نَمونُم که ام چِیزا د حق ازمه
انجام شُنه؛ چون بلدِه مه مرگ ازی کده بِهتر اَسته که کدَم کس افتخارات مره

۝ اگه ما خوشخبری ره اعلان مونُم، ما نَمیتنُم که بلدِه ازی باطل کنه. 
علان کنُم؛ و وای دهدِه مه ایشته شُده که اع ت دولیون مسىکنُم، چ فَخرفروش
۝ چون اگه ای کار ره د رضای خُو حال مه اگه خوشخبری ره اعلان نَنُم! 

کنُم، اَجر نصیب مه موشه، لین اگه رضای مه نَبشه، باز ام ی وظیفه اَسته که
اَسته که وخت اَسته؟ فقط این ۝ پس اَجر مه چ د عهدِه مه ایشته شُده. 

نُم و از حق خُو دعلان کان افت‐و‐رایونُم، اُو ره معلان مخوشخبری ره ا
اعلان کدونِ خوشخبری استفاده نَنُم.

۝ چون اگرچِه ما از غُلام پ آزاد اَستُم، ولے ما خود ره غُلام پ جور

۝ قد یهودیا رقم یهودی شُدُم تا کدیم تا تعدادِ کلوتر ره د مسیح جذب کنُم. 
یهودیا ره جذب کنُم. قد آدمای تابِع شریعت رقم کس شُدُم که تابِع شریعت اَسته
۝ قد تا آدمای تابِع شریعت ره جذب کنُم؛ اگرچِه خود مه تابِع شریعت نیستُم. 

نفرای بےشریعت رقم ی آدم بےشریعت شُدُم ‐‐ اگرچِه ما د پیشِ خُدا
بےشریعت نیستُم، بله تابِع شریعتِ مسیح اَستُم ‐‐ تا مردم بےشریعت ره

۝ قد مردم ضعیف، ضعیف شُدُم تا مردم ضعیف ره جذب کنُم. جذب کنُم. 
۝ ما خُلاصه قد هر کس هر چِیز شُدُم تا از هر طرِیق بعضها ره نجاتِ بِدیم. 
شرِی رکتهای شب م تا دیدیکارا ره بخاطرِ پیشرفتِ خوشخبری انجام م تمام

شُنُم.

۝ آیا شُمو نَمیدنید که د مسابِقه دوِیش پ مودوه، لین تنها ی نفر جایزه ره

۝ تمام کسای که د مسابِقه مییره؟ شُمو ام رقم بدَوِید که جایزه ره ببرِید. 
حصه مییره، اُونا د هر چِیز نَظم ره برقرار ناه موکنه؛ اُونا ای کار ره مونه تا
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ی تاج از بین رفتَن ره حاصل کنه، لین مو تاج از بین نَرفتَن ره حاصل
نُم که دیزشت مم ستُم؛ و رقمیدَف نۇم که بےهودم ۝ پس ما رقم  .ونم

۝ بله ما جِسم خُو ره خار کده زیرِ فرمان خُو ناه مونُم؛ هوا مشت نَمیزنُم؛ 
نَشُنه که بعد از وعظ کدو د دِیرو خود مه امزو تاج محروم شُنُم.

عبرت از سرگذشتِ اسرائیل

۝ اَی برِارو، ما نَمیخایم که شُمو ازی بےخبر بشید که بابهکلونای مو  ۱۰
وسه میلوس ازوا د ِ۝ و پ پ ش د تَ آۇر بود و تمام ازوا از دریا تیر شُد 
۝ و ۝ و پ ش از ی خوراکِ روحان خورد  د آۇر و د دریا تعمید گرِفت 

از ی ۇچکدَن روحان ۇچ کد؛ چون اُونا از قادِه روحان ۇچ کد که از
۝ لین خُدا از غَدرِ ازوا راض نَبود، پشتِ ازوا میمد و اُو قاده مسیح بود. 
۝ تمام امزی چِیزا رخ دد تا بلدِه امزی خاطر جسدِ ازوا د بیابو پورته شُد. 

.شدی نَبت‐و‐بآرزوی شرار د ّازوا اَل شه تا مو رقمت ببرونههای عازمو نَم
۝ بتپرست نَشُنید، مثل که بعض ازوا شُد، امو رقم که د کتابِ مقَدَّس

۝ نوِشته شُده: ”قَوم ششت که بخوره و ۇچ کنه و باله شُد که خَرمست کنه.“ 
مو نَباید زِناکاری کن، رقم که بعض ازوا کد و د ی روز بِیست و سه هزار
۝ مو نَباید مسیح ره آزمایش کن، رقم که بعض ازوا نفر کشته شُده اُفتَد. 

۝ و نَه ام نق نق کنید، رقم که بعض ازوا کد کد و د وسیله مارها نابود شُد. 
۝ ام چِیزا قد ازوا رخ دد تا نَمونه عبرت و د وسیله نابود کننده نابود شُد. 
بشه و نوِشته شُد تا مو ره هدایت کنه، مو کسای ره که زمانهای آخر دز مو

۝ پس کس که فر مونه قایم‐و‐اُستوار اَسته، اُو هوش خُو ره بِیره رسیده. 
۝ هیچ آزمایش د بله شُمو نَمده که بلدِه انسان عادی نَبشه. مم خُدا که نَفته. 

وفادار اَسته و نَمیله که شُمو از حدِ تَوان خُو کلو آزمایش شُنید، بله قد آزمایش
قت ی راه دوتا ره ام آماده مونه تا شُمو بِتنید اُو ره تَحمل کنید.
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۝ ما رقم توره موگم ۝ پس اَی عزِیزای مه، از بتپرست دور دوتا کنید. 

که ب قد مردمای دانا توره موگم؛ خودون شُمو د بارِه چِیزای که موگیم
شرِی ،ونزاری مرگُش لدِه شرکت که مو بب و جام۝ آیا ام قضاوت کنید. 

شُدو د خُونِ مسیح نیسته؟ و نان ره که ٹوٹه مون، شرِی شُدو د جِسم مسیح
۝ ازی که ی نان وجود دره، مو ام باوجودِ که کلو اَست، ی جِسم نییه؟ 

۝ د بارِه قَوم اسرائیل فر کنید:  .وشم نان شرِی ی مو د ون پچ ،اَست
۝ پس مقصد رباناه شرِی نیسته؟  ربانها ر ه موخوره، د قُ آیا اُو کسای که قُ

ربان بلدِه بت یو چِیز مه چ اَسته؟ آیا ای که بت کدَم چِیز اَسته، یا ای که قُ
ربان مونه، ۝ نَه! بله مقصد مه ای اَسته که چِیزی ره که بتپرستا قُ اَسته؟ 

ربان مونه، نَه بلدِه خُدا؛ و ما نَمیخایم که شُمو شرِیِ جِنیات اُونا بلدِه جِنیات قُ
۝ شُمو نَمیتَنید که ام از جام مولا ۇچ کنید و ام از جام جِنیات. بشید. 
امچنان شُمو نَمیتَنید که ام د دِسترخونِ مولا شرِی بشید و ام د دِسترخونِ
۝ آیا مو میخاه که غَیرتِ مولا ره د شور بیری؟ آیا مو ازُو کده جِنیات. 

قَویتَر اَست؟

۝ تمام چِیزا جایز اَسته، مم تمام چِیزا فایدهمند نیسته. تمام چِیزا روا اَسته،

ه دلرده، بَشتِ فایدِه خود خُو نپ ۝ هیچ کس د لین تمام چِیزا آباد نَموکنه. 
۝ هر چِیزی که د قصاب سودا موشه بخورِید و پشتِ فایدِه دِیرو بِرده. 

و هر چِیزی که د ون «زم۝ چ بخاطرِ آسودگ وِجدان خُو هیچ سوال نَنید. 
۝ اگه کدَم آدم بےایمان شُمو ره مهمو موکنه و منه ش یه از خُداوند اَسته.» 
شُمو ام میخاهید که بورِید، هر چِیزی که د پیشِ روی شُمو ایشته شُد بخورِید و

۝ ولے اگه کدَم کس بلدِه شُمو بخاطرِ آسودگ وِجدان خُو هیچ سوال نَنید. 
ربان بت اَسته.“ اوخته بخاطرِ امزو آدم که شُمو ره خبردار به: ”ای گوشت از قُ

۝ مقصد مه وِجدانِ ازشُمو نییه، بله کده و بخاطرِ آسودگ وِجدان نَخورِید. 
وِجدانِ امزو آدم دِیه اَسته؛ چون چرا وِجدانِ کسِ دِیه د بارِه آزادی مه

۝ اگه ما یو خوراک ره قد شُرگزاری موخورم، چرا بخاطرِ قضاوت کنه؟ 
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وخورِید، چم ۝ پس چ چِیزی که خُدا ره شُر کدُم، د بارِه مه بدگوی شُنه؟ 
ۇچ مونید یا هرچِیزی دِیه ره انجام میدِید، پ ش ره بلدِه بزرگ‐و‐جلالِ
۝ باعثِ لخشیدونِ یهودیا، یونانیا و جماعتِ ایماندارای خُدا خُدا انجام بِدِید. 
۝ امو رقم که ما کوشش مونُم که پ ره د هر کاری که انجام میدیم نَشُنید، 
راض کنُم؛ ما د پشتِ فایدِه خود خُو نَمیردم، بله د پشتِ فایدِه غَدر کسای

دِیه میردم تا اُونا نجات پیدا کنه.

۝ پس، از مه سرمشق بِیرِید، امو رقم که ما از مسیح سرمشق مییرم.  ۱۱
دستُورا د بارِه عبادتِ خاتُونو

۝ ما شُمو ره تعرِیف‐و‐تَوصیف مونُم، چراکه د هر چِیز مره یاد مونید و

۝ مم ما رسمها‐و‐مقررات ره امو رقم که دز شُمو تسلیم کدُم، ناه مونید. 
میخایم شُمو بِدَنید که سرِ هر مرد، مسیح اَسته، سرِ هر خاتُو، مرد اَسته و سرِ

۝ هر مردی که قد سرِ پوٹ دعا یا پیشوی کنه، اُو سر خُو مسیح، خُدا اَسته. 
۝ ام رقم هر خاتُون که قد سرِ لُچ دعا یا پیشوی کنه، ره بےحرمت موکنه. 
اُو ام سر خُو ره بےحرمت موکنه؛ ای کار مثل ازی اَسته که سرِ خُو ره کل کده

۝ اگه ی خاتُو سر خُو ره پوٹ نَمونه، باید موی خُو ره ام قَیچ کنه، بشه. 
ولے اگه قَیچ کدو یا کل کدونِ موی بلدِه ی خاتُو رسوای اَسته، اُو باید سر
۝ مرد نَباید سر خُو ره پوٹ کنه، چون اُو مثل و جلالِ خُدا خُو ره پوٹ کنه. 
۝ چون مرد از زَن د وجود نَمده، بله زَن اَسته؛ لین خاتُو جلالِ مرد اَسته. 
۝ و امچنان مرد بلدِه زَن خَلق نَشُده، بله زَن بلدِه مرد از مرد د وجود اَمده. 

۝ امزی خاطر خاتُو باید ی پرده د سر خُو دشته بشه بخاطرِ خَلق شُده. 
۝ د هر حال، د جماعتِ مولا، خاتُو از مرد جدا نیسته و مرد از خاتُو ملایهها. 
رد از خاتُو دو رقم مد، امود اَموج رد دو رقم که خاتُو از مون ام۝ چ جدا نییه. 
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۝ خودون شُمو قضاوت وجود مییه. مم تمام چِیزا از خُدا د وجود مییه. 
۝ آیا کنید: آیا بلدِه ی خاتُو مناسب اَسته که قد سرِ لُچ د پیشِ خُدا دعا کنه؟ 
خودِ طبیعت دز شُمو یاد نَمیدیه که اگه مرد موی درِاز بیله، بلدِه ازُو شَرم اَسته،
۝ ولے اگه خاتُو موی درِاز دشته بشه، بلدِه ش افتخار اَسته؟ چون موی بلدِه

۝ اگه کدَم کس بِخایه که دزی باره ازُو بخاطرِ پوٹ کدونِ سر ش دده شُده. 
جر‐و‐بحث کنه، مو و جماعتهای ایماندارای خُدا بغَیر از امزی عمل دِیه

عمل ره انجام نَمیدی.

مراسم نانِ شام مولا

(مت ۲۶‏:۲۶‏‐۲۹؛ مرقَس ۱۴‏:۲۲‏‐۲۵؛ لُوقا ۲۲‏:۱۴‏‐۲۰)

۝ د امزی هدایتهای زیر، از شُمو تعرِیف‐و‐تَوصیف نَمونُم، چون وختیه

قَدم ۝ د شُمو جم موشید، بلدِه بِهتَر شُدو نَه، بله بلدِه بدتَر شُدو جم موشید. 
اول، وختیه شُمو بحیثِ جماعتِ ایماندار جم موشید، ما میشنَۇم که د مینل

ل شُمو دمین رقهها ام د۝ حتماً ف شُمو تفرِقه وجود دره و تا اندازِه باور مونُم. 
۝ وجود اَمده بشه، چون دمزی طرِیقه ایماندارِ حقیق د بین شُمو برملا موشه. 
۝ وختیه شُمو جم موشید، بلدِه ازی جم نَموشید که نانِ شام مولا ره بخورِید، 

چون د وختِ خوردو هر کس نانِ خود خُو ره از دِیرو کده پیشتَر مییره و
۝ آیا شُمو خانه موخوره. اوخته ی نفر گشنه مومنه و دِیه نفر مست موشه. 
نَدرِید که د اُونج بخورِید و ۇچ کنید؟ یا شُمو میخاهید که جماعتِ ایماندارای

ز شُمو چید؟ دننده کمای نادار ره شرمید و مردنین کیر‐و‐تَوهخُدا ره تحق
بم؟ آیا شُمو ره تعرِیف‐و‐تَوصیف کنُم؟ نَه، دزی باره شُمو ره تعرِیف‐و‐

تَوصیف نَمونُم.

۝ چون چِیزی ره که از مولا یافتُم امو چِیز ره دز شُمو ام تسلیم کدُم، اُو ای
ریوط اُو ره تسلیم کد، نان ره گرِفت بود که مولا عیس د شاوی که یهودای اسخَ
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۝ و شُر کده ٹوٹه کد و گفت: ”ای جِسم مه اَسته که بلدِه نجات شُمو یه. ای

۝ و ام رقم بعد از نان خوردو جام ره ام مراسم ره د یادِ ازمه د جای بیرِید.“ 
گرِفت و گفت: ”ای جام عهدِ نَو اَسته د وسیله خُون مه. ای مراسم ره د جای

۝ چون هر بیرِید، هر وختیه ای ره ۇچ مونید، د یادِ از مه ۇچ کنید.“ 
وختیه شُمو ای نان ره موخورِید و ای جام ره ۇچ مونید، شُمو مرگِ مولا ره

وباره بییه. ه اُو دیید تا وختونعلان ما

۝ پس هر کس که بطَورِ نامناسب ازُو نان بخوره و از جام مولا ۇچ کنه، اُو

۝ امزی خاطر هر کس خود نسبت د جِسم و خُونِ مولا مجرِم حساب موشه. 
ون هر کس۝ چ ره آزمایش کنه و بعد ازُو از نان بخوره و از جام ۇچ کنه. 

که موخوره و ۇچ مونه، بِدُونِ ازی که اَرزِشِ جِسم مولا ره پ ببره، اُو بلدِه
۝ امزی خاطر غَدر شُمو ضعیف و محوم شُدون خُو موخوره و ۇچ مونه. 
۝ لین اگه مو خودون ره قضاوت ناجور اَستید و ی تعداد شُمو ام مرده. 

وشه، مو دم مه مو حلب ه دی۝ ولے وخت موکدی، د بله مو حم نَموشُد. 
۝ پس اَی برِارون مه،  .وم نَشُننیا محتا قد د وشصلاح مولا اه میلوس

۝ اگه کدَم کس وختیه بلدِه خوردو جم موشید، معطل یدِیه خُو بِشینید. 
گشنه اَسته، د خانه خُو نان بخوره. نَشُنه که جم شُدون شُمو باعثِ محومیت

شُمو شُنه. د بارِه دِیه چِیزا وختیه اَمدُم، هدایت میدیم.

ی روح قد تُحفههای کلو

۝ آل د بارِه تُحفههای روحان: اَی برِارو، ما نَمیخایم که شُمو دزی باره  ۱۲
۝ شُمو میدَنید، زمان که شُمو بتپرست بودِید، از هر طرِیق بےخبر بشید. 

۝ پس ما میخایم سون بتهای گنه‐و‐بےزِبو برده شُده از راه بر موشُدِید. 
وگیه، ”نالَت دز نَمیه، هرگخُدا توره ب ه روحیلوس که د ید که هر کسفامشُمو ب

عیس!“ و هیچ کس ام نَمیتنه بیه، ”عیس مولا اَسته،“ جز د وسیله روح اُلقُدس.
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۝ خدمتای ۝ تُحفههای مختلفِ روحان وجود دره، مم روح امو ی اَسته. 

۝ عملهای مختلف وجود دره، مختلف وجود دره، مم مولا امو ی اَسته. 
۝ ظهورِ مم امو ی خُدا اَسته که تمام ازوا ره د وجودِ پ د کار میندَزه. 
۝ د ی نفر د وسیله روح روح اُلقُدس د هر کس بلدِه فایده پ دده موشه. 

اُلقُدس کلام پر از حمت دده موشه و د دِیه نفر د وسیله امزو روح، کلام پر از
۝ د یِ دِیه د وسیله امزو روح، ایمان و د شخصِ دِیه د وسیله امزو علم؛ 

۝ د دِیه نفر قُدرتِ انجام ددونِ معجزهها، د دِیه روح، تُحفهها بلدِه شفا ددو؛ 
کس قُدرتِ پیشوی، د دِیه کس قُدرتِ تشخیصِ روحهای مختلف، د دِیه نفر
۝ قُدرتِ توره گفتو د زِبونای رقم رقم و د نفرِ دِیه قُدرتِ ترجمه امزی زِبونا. 

طابِقم تُحفهها ره د روح فعال اَسته که اُو ام و یه امزیلوس امزیا د تمام
خاست‐و‐ارادِه خُو د هر کس تقسیم مونه.

ی جِسم قد اعضای کلو

۝ چون امو رقم که جِسم ی اَسته و اعضای کلو دره و تمام اعضای جِسم،
باوجودِ که کلو اَسته، ی جِسم ره تشیل میدیه، د بارِه مسیح ام ام رقم اَسته.

ود و چیه ده شُدی، چید دجِسم تعم لدِه یروح ب ی مو د ۝ چراکه پ

۝ چون یونان، چ غُلام و چ آزاد؛ اَرے، د پ مو از ی روح دده شُد. 
۝ اگه پای بیه: جِسم از ی عضو نییه، بله از اعضای کلو تشیل شُده. 
”بخاطری که دِست نیستُم، ما د جِسم تعلُق نَدرم.“ ای دلیل نَموشه که اُو دِیه

۝ یا اگه گوش بیه: ”بخاطری که چِیم نیستُم، د جِسم تعلُق عضوِ جِسم نیسته. 
۝ اگه تمام جِسم چِیم نَدرم.“ ای دلیل نَموشه که اُو دِیه عضوِ جِسم نیسته؟ 

وی کدو دود، جای بوب جِسم گوش م ود؟ اگه تماموب جا مک یدو دنود، جای شوب م
طابِقم اَعضا ره د دَماَسته خُدا هر ک علاکه ف ن رقم۝ لی وبود؟  جا مک

وبود، ضو مع جِسم ی ۝ اگه تمام خاست‐و‐ارادِه خُو د جِسم قرار دده. 
۝  .لو اَسته، ولے جِسم یاَعضا ک م آل۝ م جِسم کجا وجود میدَشت؟ 
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چِیم نَمیتنه د دِست بیه: ”ما دز تُو ضرورت نَدرم.“ نَه ام سر میتنه د پایها بیه:
۝ برعس، اعضای جِسم که ضعیفتَر معلُوم ”ما دز شُمو ضرورت نَدرم.“ 

۝ و اعضای جِسم که د نظرِ ازمو کم اَرزِشتَر حساب موشه، ضروریتَر اَسته. 
وپوشَن و قد اعضای که قابِل نشو ددو نییه، خاص م حتراموشه، اُونا ره قد ام
۝ د حال که اعضای نُوربند مو دزی کارا  ،نوکتِ خاص رفتار مرمقد ح

ضرورت نَدره. لین خُدا جِسم ره د شل ترتیب دده که بلدِه اعضای کم
۝ تا د بین اعضای جِسم جدای د وجود اَرزِشتَرِ جِسم احترام کلوتر دده شُده 
ضو دع ۝ و اگه ی نَیه، بله اعضای جِسم مساویانه د فر یدِیه خُو بشه. 

درد بییه، تمام اَعضا قد ازُو قت درد بِشه و اگه ی عضو عزت‐و‐احترام
پیدا کنه، تمام اَعضا قد ازُو خوش کنه.

۝ خُدا د جماعتِ ۝ شُمو جِسم مسیح اَستید و هر کدَم شُمو ی عضوِ ازُو: 

ایماندارا اول رسولا، دوم پیغمبرا، سوم معلما ره قرار دد؛ بعد ازُو معجزهها، بعد
ازُو تُحفهها بلدِه شفا ددو، کوم کدو، رهبری کدو و توره گفتو د زِبونای رقم
م اَسته؟ آیا پمعل یغمبر اَسته؟ آیا پپ ول اَسته؟ آیا پرس ۝ آیا پ رقم. 
۝ آیا پ تُحفهها بلدِه شفا ددو دره؟ آیا پ د زِبونای صاحبِ معجزه اَسته؟ 

۝ پس د شَوقِ کلو د طلبِ مختلف توره موگیه؟ آیا پ ترجمه موکنه؟ 
تُحفههای بزرگتَر بشید. و ما بلدِه شُمو ازیا کده ام ی راه بِهتر ره نشو میدیم.

محبت

۝ اگه د زِبونای مردم و ملایهها توره بیم، ولے محبت نَدَشته بشُم، ما  ۱۳
۝ مثل ی زنِ پر سر‐و‐صدا و سنج که تَرن‐و‐پرن موکنه اَستُم. 
اگه تُحفه پیشوی دشته بشُم و تمام رازها و تمام علم ره بِدَنُم و ایمانِ کامل
دشته بشُم، د اندازِه که بِتنُم کوهها ره از جای ش حرکت بِدیم، ولے محبت

۝ اگه پِ دارای خُو ره خَیرات کنُم و جِسم خُو ره نَدَشته بشُم، ما هیچ اَستُم. 
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تسلیم کنُم تا در دده شُنه، ولے محبت نَدَشته بشُم، هیچ فایده د دِست نَمیرم.

۝ محبت باصبر‐و‐حوصله اَسته؛ محبت مهربان اَسته؛ محبت بخیل نَمونه

۝ محبت رفتارِ نامناسب نَدره، خودخاه نیسته، و فَخرفروش و مغرور نیسته؛ 
۝ محبت از بدی‐و‐شرارت خوشحال نَموشه، قار نَموشه و کینه نَمییره؛ 

۝ محبت تمام چِیزا ره تَحمل مونه، پِ چِیزا ولے از راست خوشحال موشه. 
ره باور مونه، د تمام چِیزا اُمیدوار اَسته و تابِ تمام چِیزا ره میره.

۝ محبت هرگز خلاص نَموشه؛ مم تُحفه پیشوی خلاص موشه و تُحفه

۝ چون علم مو جزئ اَسته زِبونای مختلف بند موشه و تُحفه علم از بین موره. 
۝ مم وختیه کامل بییه، جزئ از و پیشوی که مو موکن ام جزئ اَسته. 
فتُم و رقموگیچه توره مبچ ی م، ما رقمودیچه بکه بچ ۝ زمان بین موره. 
ی بچیچه فر موکدُم و مثل ی بچیچه دلیل میۇردم. مم وختیه آدم کٹه
۝ چون د زمانِ حاضر مو د آینه خیره شُدُم، کارای بچیچ ره ایله کدُم. 
مینری، لین د اُو زمان روی د روی مینری. فعلا شناخت مه جزئ اَسته،

علا۝ ف ولے د اُو زمان ما کاملا مینَخشُم، امو رقم که ما کاملا شنَخته شُدیم. 
ام سه چِیز باق مومنه: ایمان، اُمید و محبت؛ مم بزرگتَرِین امزیا محبت اَسته.

تُحفههای پیشوی و توره گفتو د زِبونای غَیر

۝ پشتِ محبت بِردِید و د شَوقِ کلو د طلبِ تُحفههای روحان بشید،  ۱۴
۝ چون کس که د زِبونِ غَیر توره موگیه، اُو خصوصاً ای که پیشوی کنید. 

نَه قد مردم، بله قد خُدا توره موگیه، چون هیچ کس تورِه ش ره نَموفامه،
۝ مم کس که پیشوی مونه، چراکه اُو د وسیله روح رازها ره د زِبو میره. 

۝ هر کس که اُو قد مردم توره موگیه بلدِه آباد کدو، تشوِیق کدو و تَسلّ ازوا. 
د زِبون غَیر توره موگیه، اُو خود خُو ره آباد مونه، مم کس که پیشوی موکنه،
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۝ ما آرزو درم که پ شُمو د زِبونای غَیر توره جماعتِ ایماندارا ره آباد مونه. 
بید، لین کلوتر میخایم که پیشوی کنید؛ چون کس که پیشوی مونه بزرگتَر
اَسته نسبت د کس که د زِبونای غَیر توره موگیه، سوای که کدَم نفر ترجمه کنه

تا جماعتِ ایماندارا آباد شُنه.

ز شُمو چم، دزِبونای غَیر توره ب م و دپیش شُمو بیی ۝ اَی برِارو، اگه ما د

۝ فایده میرسنُم، اگه بلدِه شُمو کدَم وح یا علم یا پیشوی یا تعلیم نَیرم؟ 
ربط، اگه بطَورِ صحیح زَده نَشُنه، تُولّه و ب ثلیدیه مچِیزای بےجان که آواز م حت

۝ ام رقم اگه شیپورِ ربط چ زَده شُد؟  ب تُولّه یا د وشه که دیده مچِطور فام
۝ د بارِه شُمو ام جن آوازِ نامعلُوم بِدیه، ک خود ره بلدِه جن آماده مونه؟ 
ام رقم اَسته: اگه شُمو قد زِبون خُو تورِه قابِل فهم نَیِد، چِطور فامیده شُنه که

۝ بِدُونِ ش چِیزخیل گفته شُد؟ ای مثل ازی اَسته که شُمو قد هوا توره بید. 
۝ پس د دنیا کلو زِبونای مختلف وجود دره و هیچ کدَم ش بےمعن نیسته. 

اگه معنای ی زِبو ره نَمیدَنُم، ما بلدِه تورهگوی ی بینه اَستُم و تورهگوی بلدِه
۝ د بارِه شُمو ام ام رقم اَسته: ازی که شُمو بلدِه ازمه ی بینه اَسته. 

تُحفههای روحان شَوق درِید، کوشش کنید که بلدِه آباد کدونِ جماعتِ ایماندارا
پیشرفت کنید.

۝ امزی خاطر کس که د کدَم زِبونِ غَیر توره موگیه باید دعا کنه تا ترجمه ام

۝ چون اگه د زِبونِ غَیر دعا کنُم، روح مه دعا موکنه، ولے عقل مه بِتنه. 
۝ پس چِیز کار کنُم؟ ما قد روح خُو دعا مونُم، ولے قد عقل خُو بےثَمر مومنه. 

ام دعا مونُم؛ ما قد روح خُو سرود میخانُم، ولے قد عقل خُو ام سرود میخانُم.
۝ د غَیرِ ازُو، اگه قد روح خُو حمد‐و‐ثنا موگ، اُو کس که مثل ی شخصِ

کم معلُومات اَسته، چِطور میتنه د شُرگزاری تُو «آمین» بیه د حالیه نَموفامه
۝ اَلبته تُو خُوب شُرگزاری موکن، لین امو نفرِ دِیه آباد تُو چِیزخیل موگ؟ 
۝ خُدا ره شُر مونُم که ما از پ شُمو کده کلوتر د زِبونای غَیر توره نَموشه. 
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۝ مم د مینل جماعتِ ایماندارا خوش درم که پنج کلمه قابِل فهم از موگیم؛ 
عقل خُو بیم تا د دِیرو ام تعلیم بِدیم، د جای ازی که هزاران کلمه د زِبونِ غَیر

بیم.

ید، ولے دشلغه بدی کدو نب س، دید؛ برعشیچه نَبر کدو بچف ۝ اَی برِارو، د

۝ د شریعت نوِشته شُده: فر کدو آدمای کٹه. 

”خُداوند موگیه:

’د وسیله زِبونای غَیر و لَبای بینه

ما قد امزی قَوم توره موگم،

ولے باوجودِ ازی ام اُونا دز مه گوش نَمیدیه.‘“

۝ امزی خاطر زِبونا ی نشان اَسته، نَه بلدِه ایماندارا، بله بلدِه بےایمانا؛

۝ پس اگه تمام جماعتِ مم پیشوی بلدِه ایماندارا اَسته، نَه بلدِه بےایمانا. 
ایماندارا جم شُنه و پ ش د زِبونای غَیر توره بیه و د امزو وخت نفرای

۝ کممعلُومات یا بےایمان داخل بییه، آیا اُونا نَموگیه که شُمو دیونه اَستید؟ 
لین اگه پ پیشوی کنه و کدَم شخصِ بےایمان یا کممعلُومات داخل بییه، اُو
۝ و رازهای دِل ش د وسیله پ ملامت موشه و د وسیله پ قضاوت موشه 
برملا موشه. اوخته اُو روی د خاک اُفتده خُدا ره عبادت مونه و اقرار مونه که،

”خُدا واقعاً د مینل شُمو اَسته.“

نَظم و ترتیب د جماعتِ ایماندارا

ید، هر کس یوشه شُمو جم میاَسته، اَی برِارو؟ وخت ۝ پس مقصد مه چ

سرود، ی تعلیم، ی وح، ی توره د زِبونِ غَیر یا ترجمه زِبونِ غَیر ره دره.
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۝ اگه کدَم کس د زِبونِ غَیر توره تمام امزیا باید بلدِه آباد کدو انجام دده شُنه. 
موگیه، باید از دو یا سه نفر کلوتر نَبشه و هر کدَم ش د نوبت توره بیه و یو
۝ لین اگه کدَم ترجمان نَبشه، اُونا د مینل جماعتِ کس دِیه ترجمه کنه. 
۝ و از اَنبیا ایماندارا چپ‐و‐آرام بِشینه و قد خود خُو و قد خُدا توره بیه؛ 

۝ لین اگه کدَم دو یا سه نفر توره بیه و دِیرو بِسنجه که چ گفته شُد. 
وح بلدِه کسِ دِیه که د اُونج ششته مییه، نفرِ اول چپ شُنه تا اُو توره بیه.
۝ چون دزی رقم، پ شُمو میتنید د نوبت پیشوی کنید تا پ تعلیم بِیره و

ون خُدا، خُدای بےنَظم۝ چ ۝ روح اَنبیا تابِع اَنبیا اَسته،  پ تشوِیق شُنه. 
نیسته، بله خُدای نَظم‐و‐آرامش اَسته.

۝ خاتُونو باید د جماعتهای امو رقم که د تمام جماعتهای مقَدَّسین اَسته، 
ایماندارا چپ بِشینه، چراکه بلدِه ازوا اجازه نییه که توره بیه، بله امو رقم که

۝ اگه اُونا میخایه کدَم چِیز ره بفامه، د خانه از شریعت موگیه، تابِع بشه. 
ویون خُو پرسان کنه، چون بلدِه خاتُونو شَرم اَسته که د جماعتِ ایماندارا توره شُ

۝ آیا کلام خُدا از شُمو سرچشمه گرِفته؟ یا شُمو تنها کسای اَستید که بیه. 
کلام خُدا دز شُمو رسیده؟

نه، اُو باید اموکر مف شخصِ روحان یا ی دَم کس خود ره نَب۝ اگه ک

۝ هر کس که چِیز ره که دز شُمو نوِشته مونُم تصدِیق کنه که حم مولا اَسته. 
۝ پس اَی برِارو، کلو شَوق ای ره تصدِیق نَنه، خودِ ازُو ام تَصدِیق نَموشه. 

۝ مم دشته بشید که پیشوی کنید و توره گفتو د زِبونای غَیر ره منع نَنید؛ 
تمام چِیزا باید بطَورِ مناسب و د ترِتیب انجام دده شُنه.

دوباره زِنده شُدونِ مسیح

۝ اَی برِارو، آل ما میخایم خوشخبری ره د یاد شُمو بیرم که دز شُمو  ۱۵
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۝ و اعلان کدُم، امو ره که شُمو ام قبول کدِید و ام دزُو قایم‐و‐اُستوار اَستید 
ام د وسیله امزو نجات پیدا مونید، د شرط که د امزو پیغام که ما دز شُمو

۝ چون اعلان کدُم محم بمنید؛ اگه نَه ایمان شُمو عبث‐و‐بےفایده اَسته. 
که مسیح د ندُم، یعنسز شُمو رهِم دین چِیزِ ملیثِ اوچِیزی ره که ما یافتدُم، بح

طابِقم فن شُد و د۝ و د مطابِق نوِشتههای مقَدَّس بخاطرِ گناههای مو مرد 
۝ و د کیفا و بعد ازُو د امزو وباره زِنده شُد  م دوروزِ س قَدَّس دنوِشتههای م

۝ بعد ازُو د ی وخت، د کلوتر از پنج صد برِار ظاهر دوازده یار ظاهر شُد. 
۝ بعد ازُو د ریتِ ازوا هنوز زِنده یه، ولے بعضهای ش مرده.  شُد که اکث
۝ آخرِ پ، دز مه که مثل نلغه یعقُوب ظاهر شُد و بعد ازُو د تمام رسولا. 

۝ چون ما کمتَرِین از پِ رسولا اَستُم بےوخت تَولُد شُده بودم، ام ظاهر شُد. 
و لایق ازی ره نَدرم که رسول گفته شُنُم، چراکه جماعتِ ایماندارای خُدا ره

۝ لین د وسیله فَیضِ خُدا اَستُم هر چِیزی که اَستُم و آزار‐و‐اَذیت موکدُم. 
فَیضِ ازُو د وجودِ ازمه بےفایده نَبوده، بله ما از پِ ازوا کده کلوتر زَحمت

۝ کشیدُم؛ اگرچِه نَه خود مه، بله فَیضِ خُدا که قد از مه اَسته زَحمت کشیده. 
پس چ خود مه، چ اُونا، ام رقم مو خوشخبری ره اعلان مون و د امزی

خوشخبری شُمو ایمان اَۇردِید.

دوباره زِنده شُدونِ مردهها

وباره زِنده شُد، چِطور بعض ردهها دوشه که مسیح از معلان من اگه ا۝ لی

وباره زِنده ۝ اگه د وباره زِنده شُدو از مردهها وجود نَدره؟  وگیه که دازشُمو م
۝ و اگه مسیح شُدو از مردهها وجود نَدره، پس مسیح ام از مردهها زِنده نَشُده؛ 

۝ علاوِه وباره زِنده نَشُده، ام موعظه ازمو باطل اَسته و ام ایمان ازشُمو.  د
ازی، مو ام بلدِه خُدا شاهدای دروغ جور موش، چون مو د بارِه خُدا شاهدی

وباره زِنده نَموشه، ردهها ده اگه میحال وباره زِنده کده، د دے که اُو مسیح ره دد
وباره زِنده نَموشه، مسیح ام ردهها دون اگه م۝ چ وباره زِنده نَده.  اُو ره د
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وباره زِنده نَشُده، ایمان شُمو باطل اَسته و ۝ و اگه مسیح د وباره زِنده نَشُده.  د
۝ امچنان کسای که د مسیح ایمان شُمو تا آل ره د گناههای خُو باق اَستید. 
۝ اگه تنها بلدِه امزی زِندگ مو د مسیح اُمید دری، دشته و مرده، نابود شُده. 

.ختتَر اَستدبما کده بمرد ِمو از پ

وباره زِنده شُده و اولین کس اَسته که از ردهها دن مسیح واقعاً از م۝ لی

۝ چون امو رقم که مرگ از طرِیق ی انسان اَمد، مینل مردهها باله شُده. 
۝ پس امو وباره زِنده شُدو از مردهها ام از طرِیق ی انسان اَمد.  و رقم دام

۝ ربان مسیح پ زِنده موشه.  رقم که د گناه بابای آدم پ مومره، امو رقم د قُ
وباره زِنده شُد و بعد ازُو د که د ین کسلت خُو: مسیح اونوب ن هر کس دلی

۝ بعد ازُو آخر زمان مییه، وختیه وختِ اَمدون ش کسای که دزُو تعلُق دره. 
مسیح پادشاه ره د خُدا، یعن آته آسمان تسلیم مونه، وختیه اُو هر حمران و
نه که تمامک مرانح ون اُو باید تا وخت۝ چ هر قُدرت و قُوت ره نابود مونه. 
۝ دشمونِ آخر که نابود موشه، مرگ دشمنای خُو ره د زیرِ پای خُو پورته کنه. 
۝ چون خُدا ”تمام چِیزا ره د تَ پای ازُو قرار دده.“ لین وختیه موگیه اَسته. 

تمام لح اَسته که خودِ خُدا شامده شُد،“ واضپای ازُو قرار د َت چِیزا د تمام”
۝ مم وختیه تمام چِیزا تابِع امزو چِیزا نَموشه که تَ پای ازُو قرار دده شُد. 
مسیح شُد، اوخته خودِ مسیح که باچِه خُدا اَسته، تابِع امزو موشه که تمام چِیزا

ره د تَ پای ش قرار دد تا خُدا، تمام چِیز د بله تمام چِیز بشه.

ردهها غُسللدِه موشه، پس کسای که بوباره زِنده نَم ز دردهها هرگ۝ اگه م

۝ و مو تعمید مییره، چ موکنه؟ چرا اُونا بلدِه مردهها غُسل تعمید مییره؟ 
بارِه شُمو د فتخاری که دا ۝ د چرا زِندگ خُو ره هر ساعت د خطر میندَزی؟ 
حضورِ مولای مو مسیح عیس درم قَسم اَسته که ما هر روز د مردو برابر اَستُم.
۝ اگه ما فقط بخاطرِ اُمیدهای انسان قد درِندهها د افسس جن کدُم، ما ازُو

خوری و ۇچوشه، «بیِید که بردهها زِنده نَمدِست اَۇردیم؟ اگه م فایده د چ
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۝ بازی نَخورِید: «همنشین بد، اخلاقِ خُوب ره کن، چون صباح مومری.» 
۝ د هوش بیِید و از گناه کدو دِست بِشید؛ چون بعض کسا فاسد مونه.» 

اَسته که از خُدا هیچ شناس نَدره. ای توره ره بلدِه شرمندون شُمو موگیم.

جِسم دوباره زِنده شُده

وشه و قد چوباره زِنده م رقم د ردهها چنه: ”مرسان کو کس پ۝ ولے اگه ی

۝ اَی نادو، چِیزی ره که کشت مون، اُو زِنده نَموشه تاکه رقم جِسم مییه؟“ 
۝ و چِیزی ره که کشت مون، اُو تَنه گیاه نیسته که بر موشه، بله فقط نَمره. 
۝ لین خُدا مطابِق خاست‐ تُخم اَسته، چ تُخم گندُم بشه یا کدَم تُخم دِیه. 
۝ تمام و‐ارادِه خُو دزُو جِسم میدیه و بلدِه هر تُخم جِسم خود ش ره میدیه. 

گوشتها ی رقم نیسته، بله گوشتِ انسان ی رقم اَسته، گوشتِ حیوانا دِیه
۝ ام رقم جِسمهای رقم و گوشتِ مرغَو ی رقم دِیه و ماهیا دِیه رقم. 
وه‐و‐جلالِ جِسمهای آسمانم شم ،ینره و جِسمهای زمود دوج آسمان

۝ آفتَو ی رقم شوه‐و‐جلال ی رقم اَسته و از جِسمهای زمین دِیه رقم. 
دره، ماهتَو دِیه رقم شوه‐و‐جلال دره و ستارهها ام شوه‐و‐جلالِ دِیه

وباره ۝ د رقم؛ د حقیقت شوه‐و‐جلالِ ی ستاره از دِیه ستاره فرق دره. 
زِنده شُدونِ مردهها ام ام رقم اَسته: چِیزی که کشت موشه از بین رفتَن اَسته،
۝ اُو د خاری‐و‐ذِلَت وباره زِنده موشه از بین رفتَن نییه.  ولے چِیزی که د

وشه، دشت مک یفضع وشه؛ اُو دوباره زِنده م وه‐و‐جلال دش وشه، دشت مک
وباره د روحان وشه، جِسمشت مک نَفسان ۝ جِسم وباره زِنده موشه.  ت دقُو
۝ ام زِنده موشه. اگه جِسم نَفسان وجود دره، جِسم روحان ام وجود دره. 

رقم ام د کتابِ مقَدَّس نوِشته یه: ”انسانِ اول یعن آدم، ی موجودِ زِنده جور
۝ لین روحان، اول نَمد، شُد.“ ولے آدم آخر روح زِندگ‐بخش جور شُد. 
۝ انسانِ اول از زم بود و خاک؛  .د و بعد ازُو روحاناَم ل نَفسانه اولب

۝ امو رقم که آدم خاک بود، کسای که از خاک اَسته ام انسانِ دوم از آسمو. 
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امو رقم اَسته؛ و امو رقم که انسانِ آسمان اَسته، کسای که د آسمو تعلُق دره ام
لو رقم شرِفتے، امره گ نسانِ خاکا لو رقم که مو ش۝ ام امو رقم اَسته. 

انسانِ آسمان ره ام مییری.

۝ اَی برِارو، ما بلدِه شُمو ام ره موگیم که گوشت و خُون نَمیتنه وارِثِ

پادشاه خُدا شُنه و امچنان چِیزی از بین رفتَن نَمیتنه وارِثِ چِیزی شُنه که از
۝ اینه، ما بلدِه شُمو ی راز ره موگیم: پ مو نَمومری، بله بین رفتَن نییه. 
رپ زَدو، د غَیتیه شیپورِ آخر ک ی لحظه، د ی ۝ د  ،وشمو تبدِیل م پ
وباره زِنده موشه زِندِه از بین ردهها دوشه و مر مور بون آوازِ شیپوشه. چزَده م
۝ چون ای جِسم از بین رفتَن باید ی جِسم از  .وشو مو تبدِیل م ،نَرفتَن

۝ پس وختیه بین نَرفتَن بپوشه و ای جِسم مردن باید ی جِسم اَبدی بپوشه. 
جِسم نردم ید و جِسمره پوش ین نَرفتَناز ب و جِسمام ین رفتَناز ب ی جِسما

اَبدی ره پوشید، اوخته ام تورِه که نوِشته شُده پوره موشه:

”مرگ د وسیله پیروزی قُورت شُد.“

۝ ”اَی مرگ، پیروزی تُو کجا اَسته؟

اَی مرگ، نیش تُو کجا یه؟“

ر که اُو دُم خُدا ره ش۝ م ۝ نیشِ مرگ گناه اَسته و قُدرتِ گناه، شریعت. 

۝ امزی خاطر اَی وسیله مولای مو عیس مسیح بلدِه ازمو پیروزی میدیه. 
برِارونِ عزِیز، قایم و اُستوار بمنید. همیشه د کارِ مولا پیش بِیرِید، چون شُمو

میدَنید که زَحمت شُمو د خدمتِ مولا بےفایده نییه.
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جم کدونِ کوم بلدِه ایماندارای ضرورتمند

۝ آل د بارِه جم کدونِ کوم بلدِه مقَدَّسین: امو رقم که د جماعتهای  ۱۶
۝ د روزِ اولِ هر هفته، هر ایماندارای غلاتیه هدایت ددم، شُمو ام امو رقم کنید. 
کدَم شُمو ی هدیه د مطابِق عاید خُو جدا کده پس‐انداز کنید تا د وختِ اَمدون

۝ و غَیتیه ما بِرسم، کسای ره که شُمو مه د پیسه جم کدو ضرورت نَشُنه. 
۝ و اگه صلاح تایِید کنید، قد خطها ری مونُم تا هدیِه شُمو ره د اورشَلیم ببره. 

شُد که ما ام بورم، اوخته اُونا قد ازمه یجای موره.

نقشه پولُس بلدِه سفرِ آینده

۝ وختیه از ولایتِ مقدونیه تیر شُدُم، د پیشِ ازشُمو مییم؛ چون قَصد درم که

اُونج ستو ره دزِم منُم و حتره که قد شُمو بان دم۝ و ا از مقدونیه تیر شُنُم 
۝ ام دفعه تیر کنُم تا شُمو مره د هر جای که بورم کوم کده ری کنید. 

نَمیخایم که شُمو ره د سرِ راه بِنرم، چون اُمیدوار اَستُم که ی مدَت ره قد شُمو
۝ مم تا وختِ «عیدِ روزِ پِنجاهم» د افسس مومنُم، بمنُم اگه مولا اجازه بِدیه. 

۝ چراکه ی درگه کٹه و تاثیرگذار بلدِه خدمت مه واز شُده، ولے مخالفا ام

کلو اَسته.

۝ اگه تیموتائوس د پیش شُمو مییه، توخ کنید که د مینل شُمو بِدُونِ ترس

۝ بود‐و‐باش کنه، چون اُو ام د کارِ مولا مشغُول اَسته، امو رقم که ما اَستُم. 
پس هیچ کس اُو ره خار‐و‐حقیر حساب نَنه. اُو ره د صلح‐و‐سلامت سون
راه ش ری کنید تا پیشِ ازمه بییه، چون ما قد دِیه برِارو چِیم د راه ازُو اَستُم.

۝ د بارِه برِار مو اَپولُس، ما اُو ره کلو تشوِیق کدُم که قد دِیه برِارو د پیش

شُمو بییه، لین هیچ راض نَشُد که د امزی زمان بییه؛ مم وختیه فرصت پیدا
کنه، اُو مییه.
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۝ هوشیار بشید، د ایمان خُو قایم‐و‐اُستوار بمنید، قَوی و مردِ جان خُو

۝ بیلید که تمام کارای شُمو قد محبت قَت بشه. بشید. 

۝ اَی برِارو، شُمو میدَنید که خانَوارِ استیفان اولین کسای بود که از ولایتِ

اَخَیا ایمان اَۇرد و خودون ره بلدِه خدمتِ مقَدَّسین وقف کد. پس از شُمو خاهش
۝ که شُمو امزی رقم مردما اطاعت کنید و ام از هر کس که قد ازوا کار مونُم 

۝ از اَمدونِ استیفان و فورتُوناتُس و اَخَئیاس خوش شُدُم، و زَحمت مونه. 
۝ چون اُونا روح ازمه و ازشُمو ره تازه چراکه کمبودی شُمو ره اُونا پوره کد؛ 

کد. پس ام رقم آدما ره بِنَخشید.

سلامهای آخری

۝ جماعتهای ایماندارای ولایتِ آسیا، دز شُمو سلام میرسنه؛ اَکیلا و پرِسلا

قد جماعتِ ایماندارای که د خانه ازوا اَسته، ام بلدِه شُمو د نام مولا سلامهای
۝ تمام برِارو دز شُمو سلام ری مونه. یدِیه خُو ره قد روی گرم ری مونه. 

ماخ مقَدَّسانه سلام بید.

۝ اگه کدَم ۝ ما پولُس ام دعا‐و‐سلام ره قد دِستِ خود خُو نوِشته کدیم. 

۝ فَیضِ مولا کس مولا عیس ره دوست نَدره، دزُو نالَت باد. « یا مولا، بیه!» 
۝ محبت مه د وسیله مسیح عیس نصیبِ پ شُمو عیس نصیب شُمو شُنه. 

شُنه. [آمین.]
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